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En raison du matériau u�lisé dans la fabrica�on du mécanisme, 
un effet de grincement peut apparaître avec le temps. 

Le fabricant suggère d'u�liser un spray de préserva�on/entre�en de l'acier.

'Due to the material used in the manufacture of the mechanism,
 a creaking effect may appear over �me. 

The manufacturer suggests using a steel preserva�on / maintenance spray. 

Ze względu na materiał użyty do produkcji mechanizmu, 
po pewnym czasie może pojawić się efekt skrzypienia. 

Producent sugeruje wówczas zastosowanie środka do konserwacji/smarowania stali.

Aufgrund des verwendeten Materials zur Produk�on von dem Mechanismus, 
kann nach einiger Zeit zum Knarrefekt kommen. 

Der Hersteller empfiehlt dann die Verwendung eines Stahlkonservierungs- / Schmiermi�els.

Fabric pilling is a normal feature and cannot be eliminated.
For technological reasons, 

differences in color shades are allowed.

Le boulochage du tissu est une caractéristique 
normale et ne peut pas être éliminé.Pour des raisons technologiques, 

les différences de nuances de couleurs sont acceptables.

Pilling tkaniny jest jej normalną cechą i nie można go wyeliminować.
Ze względów technologicznych dopuszczalne są różnice w odcieniach kolorów.

Pilling ist eine natürliche Eigenschaft des Stoffes 

und kann nicht ausgeschlossen werden.

Unterschiede in den Farbtönen sind aus technischen Gründen zulässig. 
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